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I

i  et, ac, atque,-que; kaÎ\ te
Ida Ide,-es f.; Ida,-ae f.; %Idh./h|

Góra na Krecie, gdzie wychowywał się Dzeus.

idea ídĕa,-ae f.; conceptio,-ōnis m.; cogitatio,-ōnis f.; cogitātum,-i n.; opinio,-ōnis f.; 

sententia,-ae f.; Œ Íd£a./a|\ Œ frontÎ|./Îdo|
ideał idĕa,-ae f. perfecta; typus,-i m. perfectus (óptimus); spécimen,-ĭnis n.; Œ Íd£a./a|

identyczność idéntĭtas,-ātis f.; Œ taΩt∂th|./hto|
identyczny idem, eadem, idem; idem et par; simíllimus, 3; taΩt∂|. 3
ideologia ideologia,-ae f.; Œ ÍdeologÎa./a|
idiom idiōma,-atis n.; alícuius linguae propríetas,-ātis f.; t˙ ÍdÎwma./ato|
idiota idiota,-ae m.; amens,-entis m.; hebes,-etis m.; å ÍdiÙth|./oz
idiotyzm idiotia,-ae f.; idiotismus,-i m.; å Ídiwtism∂|./o≤\ Œ finoia./a|
idol idolium,-ii n.; simulacrum,-i n.; t˙ eÍdwleÒon./oz\ t˙ s£basma./ato|
idylla idylla,-ōrum n.pl.; idyllium,-ii n.; tfl eÌdwla./wn
Ifigenia Iphigenia,-ae f.; @Ifig£neia./a|

Jedna z córek Agamemnona i Klitajmestry. U 

początków wyprawy trojańskiej została złożona 

przez ojca w ofierze w celu ubłagania zagniewanej 

Artemidy. Nie dopuściła bogini do krwawej ofiary, 

lecz porwała Ifigenię do kraju Taurów na Krymie, 

gdzie uczyniła ją swoją kapłanką.

Ifikles Iphicles,-is m.; @IfiklØ|./£oz|
Syn Amfitriona i Alkmeny (Herakles – syn Dzeusa i 

Alkmeny), towarzysz wypraw Heraklesa.

iglasty aculeatus, 3; acicularis,-e; ¤kid˛th|./e|
igła acus,-us f.; acies,-ei f.; ácǔla,-ae f.; acúleus,-i m.; Œ ¤kÎ|./Îdo|\ Œ bel∂nh./h|\ Œ

œafÎ|./Îdo|
Acu rem tetigisti.

ignorancja ignorantia,-ae f.; Œ ¤nepisthmos≈nh./h|
ignorant ignārus,-i m.; ígnorans,-antis m.; 

å ¤nepist‰mwn./ono|
Scientiam non odit nisi ignarus. Ars non habet 

osorem nisi ignorantem.

igrzyska ludi,-ōrum m.pl.; circenses,-ium m.pl.; 

spectáculum,-i n.; lúdicrum,-i n.; oÅ ¤g¯noi./wn
Panem et circenses!
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Ikar Icarus,-i m.; %Ikaro|./oz
Syn Dedala i jednej z niewolnic Minosa, Naukrate. Wraz z ojcem uciekł na 

wykonanych skrzydłach z Krety, ale zbyt ryzykancki Ikar nie usłuchał przestróg 

ojca, wpadł do morza i zginął. Od jego imienia nazwa Morze Ikaryjskie.

ikona icona,-ae f.; imago,-ĭnis f.; Œ eÍkÙn./∂no|
Ilsjon Ixion,-ōnis m.; @IxÎwn./ono|

Syn Flegyasa. Dopuścił się krzywoprzysięstwa i zabójstwa 

swego teścia, a nawet wobec Dzeusa nie okazał należytego 

szacunku płodząc z Herą Centaury. Za karę został przywiązany 

do wiecznie wirującego płąnącego koła.

ile quanto, quot; p∂so|. 3\ ƒso|. 3
ile ... tyle ... quot... tot ...; quantum ... tam (tantum) ...; 
p∂so|,,,t∂so|,,,

Lítore quot conchae, tot sunt in amore dolóres. Quantum óculis, 

ánimo tam procul ibit amor. Quot hómines tot sententiae.

ilekolwiek quotquot, quotiens, quantumvis; ås‹ki|
ilekroć quoties, quotiens, quotiescumque, símulac; pos‹ki|\ ås‹ki|
Homo totiens móritur, quotiens amittit suos.

iloczas quántĭtas,-ātis f. syllabarum; å cr∂no|./oz
ilościowy quantitatīvus, 3; posotik∂|. 3
ilość quántĭtas,-ātis f.; quantum,-i n.; númerus,-i m.; å pos∂th|./hto|\ t˙ plØqo|./

eo|\ t˙ m£tron./oz
Non quántitas, sed quálitas.

ilu quot, quanti; p∂soi./ai./a
ilustracja pictūra,-ae f.; imāgo,-ĭnis f.; Œ eÍkÙn./∂no|
ilustrować delíneo, 1,-āvi,-ātum; pingo, 3, pinxi, pictum; eÍkwnogr‹fw
iluzja illusio,-ōnis f.; fictio,-ōnis f.; mendacium,-ii n. sensuum; Œ paraÎsqhsi|./ew|\

Œ fantasÎa./a|
iluzja mendacium,-ii n. sénsuum; illusio,-ōnis f.; fictio,-ōnis f.; Œ fantasÎa./a|\ Œ

paraÎsqhsi|./ew|
iluzjonista praestigiātor,-ōris m.; å fantasi¯n./∂nto|
ił argilla,-ae f.; limus,-i m.; lutum,-i n.; furfur,-uris m.; Œ firgilla./a|\ Œ Íl≈|./≈o|
im ... tym ... quanto ... tanto ...; quo ... eo ...; ƒs¬,,, toso≈t¬,,,
imadło manubrium,-ii n.; tenáculum,-i n.; prelum,-i n.; retináculum,-i n.

imaginacja imaginatio,-ōnis f.; fictio,-ōnis f.; Œ fantasÎa./a|
imbecyl imbecillus,-i m.; å ¤n∂hto|./oz
imbryk cántharus,-i m.; hírnĕa,-ae f.; å k‹nqaro|./oz
imieniny dies,-i f. nominalis; Œ ¡ort‰./Ø| ßnomastik‰
imiennie nominatim; kaq@ ©noma
imienny nominālis,-e; nominatīvus, 3; ßnomatik∂|. 3
imiesłów participium,-ii n.; Œ metoc‰./Ø|
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imię (prae) nomen,-ĭnis n.; t˙ ©noma./ato|\ Œ ™pwnzmÎa./a|
Nómina sunt odiōsa. Nomen est omen. Nómina stultōrum leguntur úbique 

locōrum. Nómina sunt ómina. Effugiunt structos nomen honosque rogos. 

Nomen pacis dulce est.

imitacja imitatio,-ōnis f.; Œ mÎmhsi|./ew|\ t˙ `p∂deigma./ato|
imperium imperium,-ii n.; Œ ŒgemonÎa./a|
impertynencja impertinentia,-ae f.; arrogantia,-ae f.; contumelia,-ae f.; convicium,-ii 

n.; maledictum,-i n.; offensa,-ae f.; Œ ¤gerwcÎa./a|\ Œ ὕbri|./ew|
impet ímpetus,-us m.; impes,-ĕtis m.; Œ årm‰./Ø|
imponować 1. (zachwycić czymś) alqd cum admiratione alicui impōno, 3,-posui,-

positum; t£rpw\ 2. (przechwalać się) glorior, 1,-ātus sum; hóminum óculos in 

me converto, 3,-verti,-versum; ™pain£w\ komp‹yw\ aΩc£w
import importus,-us m.; importatio,-ōnis f.; invectio,-ōnis f.; Œ eÍsagwg‰./Ø|
importować importo, 1,-āvi,-ātum; invēho, 3,-vēhi,-vectum; eÍs‹gw
impotencja impotentia,-ae f.; infírmĭtas,-ātis f.; Œ ¤stzsÎa./a|
impotent impotens,-entis m.; å fistzto|./oz
impuls impulsus,-us m.; impulsio,-ōnis f.; stímǔlus,-i m.; vis f.; Œ årm‰./‰|
impulsywny impulsīvus, 3; férvidus, 3; véhemens,-entis; årmhtik∂|. 3
inaczej áliter, alioquin, aliorsum, alio modo; diverse, varie, secus; fillw|\ ¡t£rw|
inauguracja inauguratio,-ōnis f.; incipientia,-ae f.; Œ ¤parc‰./Ø|
inaugurować incipio, 3,-cepi,-ceptum; ¤p‹rcomai\ ™gkainÎyw
incydent incidens,-entis m.; áccidens,-entis m.; casus,-us m.; factus,-us m.; eventum,-i 

n.; eventus,-us m.; t˙ ™peis∂dion./oz\ t˙ s≈mbama./ato|
indeks index,-icis m.; å kat‹logo|./oz\ Œ deÒxi|./ew|
indyk meleagris,-is m.; gallopavo,-ōnis m.; å meleagrÎ|./Îdo|
indywidualność individuálĭtas,-ātis f.; hábitus,-us m.; t˙ ¤tmht∂n./o≤\ Œ Ídi∂th|./

hto|\ t˙ ÍdÎwma./ato|
indywidualny individuālis,-e; indivíduus, 3; proprius, 3 alicui; fitomo|./on\ Ìdio|. 3
indywiduum indivíduum,-i n.; t˙ fitomon./oz\ t˙ Ìdion./oz\ å ÍdiÙth|./oz
indziej 1. (gdzie indziej) alio loco, álibi; ¤llo≤\ fill\ 2. (kiedy indziej) alio 

témpore; fillote
infantylizm infantilismus,-i m.; nhpi∂th|./hto|
infantylny infántĭlis,-e; atelióticus, 3; n‰pio|. 3
infekcja infectio,-ōnis f.; contagio,-ōnis f.; Œ m∂lznsi|./ew|
informacja informatio,-ōnis f.; indicatio,-ōnis f.; institutio,-ōnis f.; nuntius,-ii m.; 

indicium,-ii n.; Œ plhroforÎa./a|\ Œ ¤gwg‰./Ø|
informować informo, 1,-āvi,-ātum; indico, 1,-āvi,-ātum; alqm de alqa re edócĕo, 2,-

cui,-ctum (certiorem facio, 3, feci, factum); plhrofor£w\ kathc£w
ingerencja ingerentia,-ae f.; intramissio,-ōnis f.; Œ eÍsagwg‰./Ø|
ingerować ingero, 3,-gessi,-gestum; interpōno, 3,-posui,-positum; ™nagwnÎyomai
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inhalacja inhalatio,-ōnis f.; Œ e†spnezsi|./ew|
inicjał signum,-i n. initiale; initiale,-is n.; líttera,-ae f. initialis; t˙ gr‹mma./ato|

¤rchg∂n\ t˙ sØma./ato|
inicjator initiātor,-ōris m.; impulsor,-ōris m.; auctor,-ōris m.; å ¤rchg∂|./o≤\ å

prwtobozlhf∂ro|./oz
inicjatywa inceptum,-i n.; Œ prwtobo≈lhsi|./ew|
inklinacja inclinatio,-ōnis f.; propensio,-ōnis f.; Œ ∞gklisi|./ew|
inkwizycja 1. (badanie) inquisitio,-ōnis f.; investigatio,-ōnis f.; Œ ™ky‰thsi|./ew|\

Œ ¤n‹krisi|./ew|\ 2. (Święta Inkwizycja) Sanctum Officium; Inquisitio 

Haereticae Pravitatis

inkwizytor inquisitor,-ōris m.; å ™kyhtht‰|./o≤

inność divérsĭtas,-ātis f.; Œ ¤lloi∂th|./hto|
innowacja innovatio,-ōnis f.; å newterism∂|./o≤

innowator innovātor,-ōris m.; å newteropoi∂|./o≤

inny alter, 3; alius, 3; diversus, 3; varius, 3; fillo|. 3\ ¢tero|. 3
Turpe est aliud loqui, aliud sentīre.

inskrypcja inscriptio,-ōnis f.; t˙ ™pigr‹mma./ato|\ Œ ™pigraf‰./Ø|
inspekcja inspectio,-ōnis f.; inquisitio,-ōnis f.; Œ ™piskop‰./Ø|
inspektor inspector,-ōris m.; å ™pÎskopo|./oz
inspiracja inspiratio,-ōnis f.; afflatus,-us m.; Œ ∞npnoia./a|
inspirować ínspiro, 1,-āvi,-ātum; íncito, 1,-āvi,-ātum; cóncito, 1,-āvi,-ātum; ™mpn£w\

kentr∂w
instalacja 1. (wprowadzanie w urząd) introductio,-ōnis f.; ingressus,-us m.;

™gkaqism∂|./o≤\ 2. (montowanie) inductio,-ōnis f.; constructio,-ōnis f.; 

instructio,-ōnis f.; Œ ktÎsi|./ew|
instalować instruo, 3,-xi,-ctum; ™gkatasthrÎyw\ ktÎyw
instrukcja instructio,-ōnis f.; norma,-ae f.; régula,-ae f.; praeceptum,-i n.; Œ ¤gwg‰./

Ø|\ Œ ådhgÎa./a|
instrument instrumentum,-i n.; t˙ ™rgaleÒon./oz\ t˙ ©rganon./oz
instruować ínstruo, 3,-xi,-ctum; docĕo, 2,-ui,-ctum; ådhg£w\ did‹skw
insynkt instinctus,-us m.; Œ ne≤si|./ew|
instytucja institutio,-ōnis f.; institūtum,-i n.; Œ Ìdrzsi|./ew|\ Œ ktÎsi|./ew|
instytut institutum,-i n.; t˙ Ìdrzma./ato|
intelekt intellectus,-us m.; ratio,-ōnis f.; Œ di‹noia./a|\ Œ fr‰n./∂|\ å no≤|./o≤

Nihil est in intelectu, quod non ántea fúerit in sensu.

intelektualny intellectuālis,-e; rationālis,-e; dianohtik∂|./∂n
inteligencja intelligentia,-ae f.; intellectus,-us m.; ingenium,-ii n.; sagácĭtas,-ātis f.; Œ

dian∂hsi|./ew|\ Œ s≈nesi|./ew|
inteligentny intelligens,-entis; sagax,-acis; pérspicax,-acis; acūtus, 3; excultus, 3; 

dianohtik∂|. 3\ `perdrim≈|./≈ssa./≈
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intencja intentio,-ōnis f.; consilium,-ii n.; cogitātum,-i n.; propósitum,-i n.; voluntas,-

ātis f.; Œ ∞nnoia./a|\ Œ `p∂qesi|./ew|
intensywny intensīvus, 3; intensus, 3; gravis,-e; ™ntatik∂|. 3\ ∞ntono|./on
interes mercimonium,-ii n.; res, rei f.; negotiatio,-ōnis f.; Œ ™mporÎa./a|\ t˙

s≈mforon./oz\ Œ creÎa./a|
interesant cliens,-entis m.; petens,-entis m.; petītor,-ōris m.; å aÍtht‰|./o≤

interesować się intersum,-esse,-fui alicui; studĕo, 2,-ui alicui; szmf£rw\ ™ndiaf
£romai\ spozd‹yw\ ™pilamb‹nomai

interesujący curiōsus, 3; ™ndiaf£rwn./on\ qazmast∂|. 3
interpretacja interpretatio,-ōnis f.; explanatio,-ōnis f.; commentatio,-ōnis f.;

Œ dierm‰nezsi|./ew|\ Œ ™pÎlzsi|./ew|
interpretować intérpreto, 1,-āvi,-ātum; explano, 1,-āvi,-ātum; diermhne≈w
interpunkcja interpunctio,-ōnis f.; distinctio,-ōnis f.; tfl stÎgmata./wn
interwał intervallum,-i n.; Œ metax≈th|./hto|
interwencja interventio,-ōnis f.; intromissio,-ōnis f.; intercessio,-ōnis f.; 

Œ ™p£mbasi|./ew|
interweniować intervenio, 4,-veni,-ventum; me alicui rei impōno, 3,-posui,-positum; 

™pembaÎnw
intonacja intonatio,-ōnis f.; Œ ¤parc‰./Ø|
intratny lucratīvus, 3; lucrōsus, 3; fructuōsus, 3; remuneratīvus, 3; cr‰simo|. 3
intronizacja intronisatio,-ōnis f.; å qronism∂|./o≤

introspekcja introspectio,-ōnis f.; Œ ™nteroskopÎa./a|
introwersja introversio,-ōnis f.; Œ ™nter∂trevi|./ew|
introwertyk introvérticus,-i m.; å eÍstrept∂meno|./oz
intruz aggressor,-ōris m.; homo,-ĭnis m. importūnus (non gratus, molestus); 

å eÌsbolo|./oz
intryga intricatio,-ōnis f.; fallacia,-ae f.; dolus,-i m.; Œ doloplokÎa./a|\

Œ ™pibozl‰./Ø|
intrygant intricātor,-ōris m.; å dolopl∂ko|./oz
intrygować intrico, 1,-āvi,-ātum;  fallacias compōno, 3,-posui,-situm; dolopl£kw\

prokal£w
intuicja intuitio,-ōnis f.; praesagitio,-ōnis f.; praescientia,-ae f.; Œ proaÎsqhsi|./ew|\

Œ pr∂noia./a|
intymny íntimus, 3; ™sÙtero|. 3\ m≈cio|. 3
inwalida inválidus,-i m.; å ¤n‹phro|./oz
inwazja invasio,-ōnis f.; incursio,-ōnis f.; Œ eÍsbol‰./Ø|
inwencja inventio,-ōnis f.; vena,-ae f.; sollertia,-ae f.; t˙ yhthtik∂n./o≤

inwentarz inventarium,-ii n.; repertorium,-ii n.; (żywy) iumenta,-ōrum n.pl.; t˙ kt£anon./oz

inwestować pecuniam in alqa re colloco, 1,-āvi,-ātum; ™pend≈w
inwestycja pecuniae in alqa re collocatio,-ōnis f.; Œ ™p£ndzsi|./ew|
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inwokacja invocatio,-ōnis f.; Œ pr∂sklhsi|./ew|
inżynier *ingeniarius,-ii m.; å tecnÎth|./oz
Io Io,-us f.; io,-ōnis f.; @IÙ. @Io≤|

Młoda kapłanka Hery z Argos. Została kochanką Dzeusa. By 

ukryć to przed zazdrosną Herą, zamienił Dzeus dziewczynę w 

białą jałówkę. Hera posłała złośliwego gza, który nieustannie 

kąsał rywalkę.

Iole Iole,-es f.; @I∂lh./h|
Córka Eurytosa, branka Heraklesa. Zazdrosna Dejanira 

posłała Heraklesowi nieszczęsną szatę, która była powodem 

jego śmierci.

Iris (Iryda) Iris,-idis f.; _Iri|./ido|
Córka Taumasa i Elektry. Uosabia Tęczę. Pośredniczy między 

Niebem a Ziemią, symbol pojednania między bogami i ludźmi. 

Przedstawiana jest jako skrzydlata dziewczyna w tęczowej 

szacie.

ironia ironia,-ae f.; delusio,-ōnis f.; dissimulatio,-ōnis f.; Œ
eÍrÙneia./a|

ironiczny irónicus, 3; sardonicus, 3; eÍrwnik∂|. 3
irygator irrigātor,-ōris m.; enemātor,-ōris m.; å ™nemat‰r./Øro|
irytacja irritatio,-ōnis f.; Œ ∞gersi|./ew|\ Œ ßrg‰./Ø|
irytować írrito, 1, -avi, -atum; sollícito, 1, -avi, -atum; commovĕo, 

2, -movi, -motum; cóncito, 1,-āvi,-ātum; ∞geÎrw\ ßrgÎyw
ischias ischias,-adis f.; ischialgia,-ae f.; Œ Ísci‹|./‹do|
iskra scintilla,-ae f.; favilla,-ae f.; t˙ aÌqzgma./ato|\ å f£valo|./oz\ å spinq‰r./Øro|
Parva scintilla magnum saepe éxcitat incendium.

iskrzenie scintillatio,-ōnis f.; å spinqhrism∂|./o≤\ å stilb∂|./o≤

iskrzyć scintillo, 1,-āvi,-ātum; mico, 1,-āvi,-ātum; favillo, 1,-āvi,-ātum; lúcido, 1,-

āvi,-ātum; aÌqomai\ spinqhrÎyw
Ismena Ismene,-es f.; @Ism‰nh./h|

Córka Edypa i Jokasty, siostra Antygony.

istnieć sum, esse, fui; consisto, 3,-stiti,-statūrus; exsto, 1, -stiti,-statūrus; exsisto, 3,-

stiti,-statūrus; vivo, 3, vixi, victum; `p‹rcw\ `fÎstamai\ eÍmÎ ]eÆnai}\ y‹w\
keÒmai\ Ïstamai

istnienie exsistentia,-ae f.; essentia,-ae f.; Œ çparxi|./ew|
istota 1. (substancja) substantia,-ae f.; materies,-ei f.; Œ oΩsÎa./a|\ Œ `p∂stasi|. /

ew|\ Œ çlh./h|\ 2. (osobnik) indivíduum,-i n.; t˙ fitomon./oz\ å ÍdiÙth|./oz\
3. (treść) ens, entis n.; méritum,-i n.; essentia,-ae f.; t˙ periec∂menon./oz\ 4. 

(żywy osobnik) ánimal,-alis n.; ánimans,-antis m.; t˙ y«on./oz
istotny 1. (istotowy) essentiālis,-e; intrínsecus, 3; substantiālis,-e; `postatik∂|. 3\ 2. 

(ważny) gravis,-e; spozdaÒo|. 3
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iść eo, ire, ii (ivi), itum; gredior, 3, gressus sum; ámbulo, 1,-āvi,-ātum; meo, 1,-āvi,-

ātum; proficiscor, 3, profectus sum; vado, 3, vasi, vasum; venio, 4, veni, ventum; 

∞rcomai\ drom£w\ pore≈omai\ `p‹gw\ baÎnw\ peripat£w
iść do contendo, 3,-tendi,-tentum z acc.; peto, 3,-ivi,-itum z acc.; pros£rcomai
iść naprzeciw obviam eo, ire, ivi, itum alicui; ¤ntipore≈omai
iść przodem praeambulo, 1,-āvi,-ātum; ådhg£w
iść razem comitor, 1,-ātus sum cum alqo; sznode≈w\ szmpore≈omai\ szn£pomai
iść za kimś sequor, 3, secutus sum alqm; ¤kolozq£w\ stoic£w\ ¢pomai
iść za mąż nubo, 3, nupsi, nuptum; maritum duco, 3,-xi,-ctum; gam£omai

Iulus Iulus,-i m.; Ἀsk‹nio|./oz
Drugie imię syna Eneasza, Askaniusza. Od niego wywodzono ród julijski (gens 

Iulia).

Iuturna Iuturna,-ae f.

Nimfa rzymska. Uchodzi za żonę boga Janusa i matkę boga źródeł, 

Fontusa.

Iuventus Iuventus,-utis f.; $Hbh./h|
Uosobiona bogini Młodości utożsamiana z grecką —> Hebe

izba camēra,-ae f.; conclāve,-is n.; cella,-ae f.; cellarium,-ii n.; diaeta,-

ae f.; oecus,-i m.; t˙ tameÒon./oz\ t˙ t£ramnon./oz\ å oÆko|./oz\
t˙ kat‹lzma./ato|

izolacja isolatio,-ōnis f.; insulatio,-ōnis f.; quarantanna,-ae f.; separatio,-

ōnis f.; seclusio,-ōnis f.; å ¤forism∂|./o≤\ Œ diacÙrisi|./ew|
Izyda Isis,-idis f.; _Isi|./ido|

Chociaż jest boginią egipską, to jej kult w I w. ne. rozprzestrzenił się w świecie 

grecko-rzymskim. Jest ona żoną Ozyrysa i matką Słońca, Horusa. Ponieważ

przedstawiano ją jako krowę, łączono jej mit z —> Io. Podobne też były jej 

misteria z misteriami —> Demeter

iż ut, uti; ƒti\ Ÿ|


